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IT  Togliere corrente prima di iniziare. Se in dubbio consultare un elettricista IS EINANGRID - VEIT ER EKKI HVAD
mini qualificato. MNN ER AD REYNA AP %E%AST
|33 TUBE]| GB Isolate Mains Power supply before commencing. If in doubt, HERNA EF EITTHVAD ER OL. %
‘ } consult qualified electrician HAFID PA SAMBAND VID RAFVIRKJA
FR C Tali a Eoidony e B cas do do TR ANA ENERJI KAYNAGINI
e e e 00 C0RE BASLAMADAN ONCE IZOLE
consulter un electricien qualifié EDIN.SUPHE ANINDA LUTFEN
WFA02 DE Vor Inbetriecbnahme vom S t Wenn im Zweifel, Beratung KALIFIYE BIR ELEKTIRKCIYE
durch einen qualifizierten Elektriker. DANISIN
IP68 2bar/3h ES Aislar fuente de alimentacién principal antes de comenzar. En caso de duda,
———— consultar electricista cualificado
c € PT Cortar a alimentaglo de corrente antes de proceder a ligagao. Em caso de
davida Itar um técnico especialisad
MADE IN ITALY NL Zet de hoofdschakelaar van de encrgi iening uit dat u begint. Als
u hierover twijfels heeft, vraag dan hulp aan een gediplomeerde clectricién.
PL  Odiaczy¢ zasilanie przed rozpoczeciem instalacji. W przypadku
IT Istruzioni per I'installazione atpliwosci prosze sk ¢ si¢ z wykwalifikowanym elektrykiem.
GB Installation Instructions CZ Pted zahéjenim instalace odpojte hlavni pfivod elektrické energie. V pfipadé
FR Instructions d'installation pochybnosti to konzultujte s kvalifikovanou osobou (elektrikéafem).
DE Montage-Anweisungen SL  Pred zahéjenim indtalacie odpojte hlavny privod elektrickej energie. V
ES Instrucciones de instalacion pripade pochybnosti to konzultujte s kvalifikovanou osobou (elektrikdrom). 28
PT Instrugdes de instalacio SI Pred zatetkom del izklopite glavni vir napajanja. V kolikor ste v dvomih, se
NL Instructies voor het installeren. posvetujte s kvalificiranim elektridarjem.
PL Instrukcja instalacji SE Koppla bort i innan inkoppling, Vid anlita
CZ MontéZni nivod kvalificerad elektriker.
SK MontiZny navod DK Afbryd strtommen for installationen pabegyndes. I tvivistilfazlde kontakt
SI  Navodila za montaZo autoriseret elektriker
SE Instruktioner for installationen  NO Koble fra Hovedstramkilden for montering. Er en i tvil, kontakt kvalifisert
DK Installationsvejledning elektrikker
NO Instruks for installasjon FI Eristd P4svirtalthde ennen yhdist&misti Jos epdilet, kysy ammattisshkdmicheltd 53.3
F1  Asennus ohj GR KAEIZTE THN [TAPOXH TOY PEYMATOZX ITPIN ZEEKINHEETE AN EXETE
GR OAHTTEX ETKATAITAIHZ AM®IBOAIEZ ZYMBOYAEYTEITE HAEKTPOAOI'O
BG Hu_crpymul 3a ckcruoaTaiAd  BG [Mpekncrere 3axp OTO HANP npenu . AKO HE CT€ CHTYDHH,
EE Paigaldusjuhend KONCYATHPAHTE C¢ ¢ KBAUTHHUMPAN CICKTPOTCXHHK
LV lerkosanas instrukcija EE Lilitage vooluallikas enne alustamist vilja. Kahtluste puhul konsulteerige
LT Montavimo instrukcija kvlifitseeritud elektrikuga
RO Instructiuni de instalare LV Noizolét GAlveno Speka pievadu pirms darbu uzsakSanas.Ja neesat parliecinati, par
HU Osszeszerelési atmutatd veicama pareizibu, konsult&aties ar profesionalu elektriki!
RU HHCTPYKIMS 110 MOHTAXKY LT Prie$ pradédami atjunkite mai faltinj. Jei abejoj rkite su kvalifikuotu
CN Zigs! elektriku
AE Slegde s g oy RO Inainte de conectarea la retea opriti curentul, daca aveti dificultati cu
IS Leidbeiningar v/upp 2! larea apelati un electrician autorizat
TR Montgj bilgisidir HU Aramtalanitsa a késziiléket micldtt hozzakezd. Ha kérdése van forduljon képzett
szakemberhez
RU Tlepen HavaioM MOHTAXKA OTKIOYHTE ¢ 1y. B cayqae W
KOHCYJILTHPYHTECE C KBATHGHUHPOBAHHEIM HICKTPHKOM.
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Chiave speciale di fissaggio rapido
Quick-fixing special tool

La speciale barriera anti-condensa protegge

il sistema in condizioni critiche di utilizzo,

Il prodotto impedisce all'umidita, che -
attraverso il cave iunge la connessions,

di entrare all'intermno dell'apparecchio. |

The special barrier prevents moisture

;. < condensation, which runs through the cable,
Viti di flssagglo from entering the connector and protects the
non fornite system in critical conditions of use.

Fixing screws
are not supplied

COME FUNZIONA LA PROTEZIONE ANTI-CONDENSA
HOW THE ANTI-CONDENSATION CONNECTOR WORKS
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Importante: | connettori TEEfamily® sono omologati con grado di protezione IP68
(immersione continua) senza I'utilizzo di gel e resine. Conferiscono i seguenti vantaggi:

* Utilizzabili sotto terra

* Rapidita e affidabilita nel cablaggio

* Utilizzo di materiali atossici (REACH, RoHS)
* Connessioni ri-ispezionabili

* Unico codice di acquisto

Important: TEEfamily® connectors are IP68 certified (continuous immersion in water)
for use without gel and resin. They give users the folfowing benefits:

* Can be used underground
* Fast and reliable wiring

* Use of non-toxic materials (REACH, RoHS)
* Connections can be re-inspected
* One purchasing code

]
— E
IP68 i
2bar/3n S / =" 0mologato e certificato secondo ENG099B,
e Approved and certified in accordance with ENEC998.

Con tappo di chiusura
With closure cap
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